
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - SINCLAIR INTERNATIONAL
PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 7MM

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 7MM
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001039
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284)
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für SINCLAIR Edelstahl Piloten
English: Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless Steel Pilots
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR
Français: Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów Nierdzewnych SINCLAIR
Suomi: Turvallisuusohjeet SINCLAIR Ruostumattomasta Teräksestä Valmistetuille Piloteille
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR Stainless Steel Pilots
Český: Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR nerezové piloty



1.  

2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für SINCLAIR Edelstahl Piloten

Einleitung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR Edelstahl Piloten entschieden hast. Diese präzise gefertigten Piloten sind für
die Verwendung mit unserem Flash Hole Tool und unserem Neck Thickness/Variance Gauge konzipiert. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die effektive
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe alle Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß dieser Anleitung verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Benutzung.
Wenn du auf Probleme stößt oder Bedenken hast, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit Gewehr und Pistolenpatronen von .22 bis .45 Kaliber.
Verwende es nicht für .50 BMG Patronen, da der Durchmesser des Flash Hole größer ist und dies zu
Fehlfunktionen oder Verletzungen führen kann.
Trage immer geeigneten Augenschutz, um Verletzungen durch herumfliegende Partikel zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Partikeln zu vermeiden, die
während der Nutzung entstehen können.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Piloten:

Stelle sicher, dass das Flash Hole Tool sicher montiert ist.
Wähle den passenden Pilot für deine Patronengröße aus.
Setze den Pilot vorsichtig in das Tool ein und achte darauf, dass er fest sitzt.

Verwendung des Piloten:

Positioniere die Patrone sicher im Tool.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Bedienung des Flash Hole Tools.
Halte das Tool während des Betriebs fest, um Stabilität zu gewährleisten.

Nach der Nutzung:

Reinige den Pilot und das Tool nach jeder Verwendung, um Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe den Pilot auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du ihn verstaut.
Lagere den Pilot an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Vorschriften zur Metallrecycling
beachtest.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der SINCLAIR Edelstahl Piloten kontaktiere bitte den Hersteller
oder deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.



Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinen SINCLAIR Edelstahl Piloten gewährleisten. Überprüfe regelmäßig diese Anleitung und bleibe über
etwaige Aktualisierungen oder Rückrufe des Produkts informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
Sicherheitsfragen und für die Wahl von SINCLAIR International.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless Steel
Pilots

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Stainless Steel Pilots. These precisionmachined pilots are designed for use
with our flash hole tool and Neck Thickness/Variance Gauge. This guide provides important safety instructions and
usage guidelines to ensure your safety and the effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before using the product.
Ensure the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of damage or wear before each use.
If you encounter any issues or have concerns about the product, cease usage immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with rifle and pistol cartridges from .22 to .45 caliber.
Do not use on .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger and may cause malfunction or injury.
Always wear appropriate eye protection when using the product to prevent injury from debris.
Ensure your work area is clean and free from obstructions to avoid accidents.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any particles generated during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Pilot:

Ensure the flash hole tool is securely mounted.
Select the appropriate pilot for your cartridge size.
Carefully insert the pilot into the tool, ensuring it fits snugly.

Usage of the Pilot:

Position the cartridge securely in the tool.
Follow the manufacturer's instructions for operating the flash hole tool.
Maintain a firm grip on the tool during operation to ensure stability.

PostUsage Care:

Clean the pilot and tool after each use to remove any debris.
Inspect the pilot for any signs of damage before storing.
Store the pilot in a safe, dry place away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly, following local regulations regarding metal recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SINCLAIR Stainless Steel Pilots, please contact the manufacturer
or your local distributor. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Regularly review this guide and stay informed about any updates or recalls related
to the product. Thank you for your attention to safety and for choosing SINCLAIR International.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pilotos
de Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR. Estos pilotos mecanizados con precisión están
diseñados para ser utilizados con nuestra herramienta de agujero de destello y el medidor de grosor/variación del
cuello. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes y pautas de uso para garantizar tu seguridad y
el uso efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende todas las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Si encuentras algún problema o tienes inquietudes sobre el producto, cesa su uso de inmediato y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con cartuchos de rifle y pistola de .22 a .45 de calibre.
No utilices en cartuchos de .50 BMG, ya que el diámetro del agujero de destello es más grande y puede
causar mal funcionamiento o lesiones.
Siempre usa protección ocular adecuada al usar el producto para prevenir lesiones por escombros.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
Utiliza el producto en un área bien ventilada para evitar la inhalación de partículas generadas durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Piloto:

Asegúrate de que la herramienta de agujero de destello esté montada de manera segura.
Selecciona el piloto adecuado para el tamaño de tu cartucho.
Inserta cuidadosamente el piloto en la herramienta, asegurándote de que encaje firmemente.

Uso del Piloto:

Coloca el cartucho de manera segura en la herramienta.
Sigue las instrucciones del fabricante para operar la herramienta de agujero de destello.
Mantén un agarre firme en la herramienta durante la operación para asegurar la estabilidad.

Cuidado PostUso:

Limpia el piloto y la herramienta después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Inspecciona el piloto en busca de signos de daño antes de guardarlo.
Almacena el piloto en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales sobre reciclaje de metales.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR, contacta al
fabricante o a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia eficiente.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus
Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR. Revisa regularmente esta guía y mantente informado sobre cualquier
actualización o retiro relacionado con el producto. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir SINCLAIR
International.
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Guide de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR. Ces pilotes usinés avec précision sont conçus pour
être utilisés avec notre outil de flash hole et notre jauge d'épaisseur/variance de collet. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de
ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce guide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le produit, cessez immédiatement
son utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des cartouches de fusil et de pistolet de .22 à .45 calibre.
Ne pas utiliser sur des cartouches .50 BMG, car le diamètre du flash hole est plus grand et peut provoquer un
dysfonctionnement ou des blessures.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation du produit pour éviter les blessures
causées par des débris.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé d'obstacles pour éviter les accidents.
Utilisez le produit dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de particules générées lors de
l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Pilote :

Assurezvous que l'outil de flash hole est solidement monté.
Sélectionnez le pilote approprié pour la taille de votre cartouche.
Insérez soigneusement le pilote dans l'outil, en vous assurant qu'il s'adapte bien.

Utilisation du Pilote :

Positionnez la cartouche en toute sécurité dans l'outil.
Suivez les instructions du fabricant pour faire fonctionner l'outil de flash hole.
Maintenez une prise ferme sur l'outil pendant l'opération pour garantir la stabilité.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez le pilote et l'outil après chaque utilisation pour enlever tout débris.
Inspectez le pilote pour tout signe de dommage avant de le ranger.
Rangez le pilote dans un endroit sûr et sec, loin des enfants.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant le recyclage
des métaux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR, veuillez
contacter le fabricant ou votre distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour une assistance
efficace.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
vos Pilotes en Acier Inoxydable SINCLAIR. Passez régulièrement en revue ce guide et restez informé des mises à
jour ou des rappels liés au produit. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi SINCLAIR International.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questi piloti realizzati con precisione sono progettati
per essere utilizzati con il nostro strumento per fori di scoppio e il calibro per spessore/varianza del collo. Questa
guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per l'uso per garantire la vostra sicurezza e l'uso
efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Se si riscontrano problemi o si hanno preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompere immediatamente l'uso
e cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con cartucce di fucile e pistola da .22 a .45 calibro.
Non utilizzare su cartucce .50 BMG, poiché il diametro del foro di scoppio è più grande e potrebbe causare
malfunzionamenti o infortuni.
Indossare sempre protezioni per gli occhi appropriate durante l'uso del prodotto per prevenire infortuni da
detriti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per evitare incidenti.
Utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di eventuali particelle generate durante
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Pilota:

Assicurarsi che lo strumento per fori di scoppio sia montato in modo sicuro.
Selezionare il pilota appropriato per la dimensione della cartuccia.
Inserire con attenzione il pilota nello strumento, assicurandosi che si adatti perfettamente.

Utilizzo del Pilota:

Posizionare la cartuccia in modo sicuro nello strumento.
Seguire le istruzioni del produttore per l'operazione dello strumento per fori di scoppio.
Mantenere una presa salda sullo strumento durante l'operazione per garantire stabilità.

Cura PostUso:

Pulire il pilota e lo strumento dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti.
Ispezionare il pilota per eventuali segni di danno prima di riporlo.
Conservare il pilota in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in modo responsabile, seguendo le normative locali riguardanti il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR,
contattare il produttore o il proprio distributore locale. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
un'assistenza efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i
propri Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Rivedere regolarmente questa guida e rimanere informati su eventuali
aggiornamenti o richiami relativi al prodotto. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto
SINCLAIR International.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów Nierdzewnych
SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilotów Nierdzewnych SINCLAIR. Te precyzyjnie obrabiane piloty są zaprojektowane do
użycia z naszym narzędziem do otworów zapłonowych oraz wskaźnikiem grubości/zmienności szyjki. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby
zapewnić Twoje bezpieczeństwo i skuteczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
Używaj produktu wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące produktu, natychmiast zaprzestań jego
używania i skonsultuj się z odpowiednimi osobami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie z nabojami karabinowymi i pistoletowymi od .22 do .45 kalibru.
Nie używaj z nabojami .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa i może to spowodować
awarię lub obrażenia.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu podczas używania produktu, aby zapobiec obrażeniom
spowodowanym odłamkami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby uniknąć wypadków.
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania cząsteczek generowanych
podczas użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Pilota:

Upewnij się, że narzędzie do otworów zapłonowych jest pewnie zamocowane.
Wybierz odpowiedni pilot do rozmiaru naboju.
Ostrożnie włóż pilot do narzędzia, upewniając się, że pasuje ciasno.

Użytkowanie Pilota:

Bezpiecznie umieść nabój w narzędziu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi obsługi narzędzia do otworów zapłonowych.
Utrzymuj mocny chwyt na narzędziu podczas pracy, aby zapewnić stabilność.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Oczyść pilota i narzędzie po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Sprawdź pilota pod kątem oznak uszkodzenia przed przechowywaniem.
Przechowuj pilota w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z Pilotami Nierdzewnymi
SINCLAIR, skontaktuj się z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły
produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Podsumowanie
Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa i wytycznymi, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z Pilotami Nierdzewnymi SINCLAIR. Regularnie przeglądaj tę instrukcję i bądź na bieżąco
z wszelkimi aktualizacjami lub informacjami o wycofaniu produktu. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za
wybór SINCLAIR International.
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Turvallisuusohjeet SINCLAIR Ruostumattomasta
Teräksestä Valmistetuille Piloteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR Ruostumattomasta Teräksestä Valmistetut Pilottimme. Nämä tarkasti koneistetut pilotit
on suunniteltu käytettäväksi salamaaukko työkalumme ja kaulapaksuus/varianssimittarimme kanssa. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit varmistaa turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuotetta käytetään vain sille tarkoitetulla tavalla, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset vauriot tai kulumat ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolenaiheita tuotteen suhteen, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain kiväärin ja pistoolin patruunoita, joiden kaliiperi on .22 .45.
Älä käytä .50 BMG patruunoita, sillä salamaaukon halkaisija on suurempi, mikä voi aiheuttaa toimintahäiriöitä
tai vammoja.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa tuotteen käytön aikana, jotta vältät vammoja roskista.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät käyttöprosessissa syntyvien hiukkasten hengittämisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Pilotin Asennus:

Varmista, että salamaaukko työkalu on tukevasti kiinnitetty.
Valitse sopiva pilotti patruunan koon mukaan.
Työnnä pilotti varovasti työkalun sisään varmistaen, että se istuu tiukasti.

Pilotin Käyttö:

Aseta patruuna tukevasti työkalun sisään.
Noudata valmistajan ohjeita salamaaukko työkalun käytössä.
Pidä työkalusta tiukasti kiinni käytön aikana varmistaaksesi vakauden.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Puhdista pilotti ja työkalu jokaisen käytön jälkeen, jotta roskat poistuvat.
Tarkista pilotti mahdollisten vaurioiden varalta ennen säilytystä.
Säilytä pilotti turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä metallin kierrätyksestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia SINCLAIR Ruostumattomasta Teräksestä
Valmistettujen Pilottien suhteen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina tehokkaan avun saamiseksi.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
SINCLAIR Ruostumattomasta Teräksestä Valmistettujen Pilottien kanssa. Tarkista tämä opas säännöllisesti ja pysy
ajan tasalla mahdollisista päivityksistä tai takaisinvedoista, jotka liittyvät tuotteeseen. Kiitos, että kiinnität huomiota
turvallisuuteen ja valitset SINCLAIR Internationalin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR Stainless
Steel Pilots

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Dessa precisionsbearbetade piloter är utformade för användning
med vårt flash holeverktyg och Neck Thickness/Variance Gauge. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet efter tecken på skador eller slitage före varje användning.
Om du stöter på några problem eller har oro över produkten, sluta använda den omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med gevärs och pistolpatroner från .22 till .45 kaliber.
Använd inte på .50 BMGpatroner, eftersom flash holediametern är större och kan orsaka funktionsfel eller
skada.
Bär alltid lämpligt ögonskydd när du använder produkten för att förhindra skador från skräp.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder för att undvika olyckor.
Använd produkten i ett välventilerat område för att undvika inandning av partiklar som kan genereras under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av piloten:

Se till att flash holeverktyget är ordentligt monterat.
Välj den lämpliga piloten för din patronstorlek.
Sätt försiktigt in piloten i verktyget, se till att den passar tätt.

Användning av piloten:

Placera patronen säkert i verktyget.
Följ tillverkarens instruktioner för att använda flash holeverktyget.
Håll ett fast grepp om verktyget under drift för att säkerställa stabilitet.

Efter användning:

Rengör piloten och verktyget efter varje användning för att ta bort skräp.
Inspektera piloten för tecken på skador innan du förvarar den.
Förvara piloten på en säker, torr plats borta från barn.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten ansvarsfullt, i enlighet med lokala regler för metallåtervinning.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SINCLAIR Stainless Steel Pilots, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala distributör. Se till att ha produktinformation redo för effektiv hjälp.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Granska denna guide regelbundet och håll dig informerad om eventuella
uppdateringar eller återkallelser relaterade till produkten. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt
SINCLAIR International.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR nerezové piloty

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR nerezové piloty. Tyto precizně obráběné piloty jsou navrženy pro použití s
naším nástrojem na otvory pro zápalky a měřičem tloušťky/výkyvu krčku. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistila vaše bezpečnost a efektivní využití tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte všechny pokyny před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto průvodci.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte, zda neexistují známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně produktu, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s puškovými a pistolovými náboji od kalibru .22 do .45.
Nepoužívejte na náboje .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může způsobit poruchu nebo
zranění.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání produktu, abyste předešli zranění způsobenému úlomky.
Zajistěte, aby vaše pracovní oblast byla čistá a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Používejte produkt v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli částic vznikajících během
použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace pilota:

Zajistěte, aby byl nástroj na otvory pro zápalky bezpečně upevněn.
Vyberte vhodný pilot pro velikost vašeho náboje.
Opětovně vložte pilot do nástroje, aby se zajistilo, že těsně sedí.

Použití pilota:

Umístěte náboj bezpečně do nástroje.
Řiďte se pokyny výrobce pro obsluhu nástroje na otvory pro zápalky.
Udržujte pevný úchop na nástroji během provozu, abyste zajistili stabilitu.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte pilot a nástroj, abyste odstranili veškeré úlomky.
Zkontrolujte pilot na jakékoli známky poškození před uložením.
Uložte pilot na bezpečné, suché místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu zodpovědně, v souladu s místními předpisy týkajícími se recyklace kovů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně SINCLAIR nerezových pilotů, prosím, kontaktujte výrobce nebo svého
místního distributora. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich
SINCLAIR nerezových pilotů. Pravidelně si tento průvodce prohlížejte a buďte informováni o jakýchkoli aktualizacích
nebo staženích souvisejících s produktem. Děkujeme, že věnujete pozornost bezpečnosti a že jste si vybrali
SINCLAIR International.


